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Eiropas Parlaments,
–	ņemot vērā Reglamenta 150. panta 5. punktu un 136. panta 4. punktu,
A.	tā kā Haiti piedzīvo valsts varas sabrukumu un bandas kontrolē lielas valsts teritorijas daļas; tā kā bandas veic izspiešanu, nolaupīšanu un nogalināšanu un izraisa badu, cilvēku masveida pārvietošanu un plaši izplatītu vardarbību; tā kā laikposmā no 2025. gada marta līdz 2026. gada janvārim tika nogalināti vismaz 5519 cilvēki un vismaz 1571 sieviete un meitene cieta no seksuālās vardarbības;
B.	tā kā lielākā daļa bandu ir iesaistītas bērnu tirdzniecībā; tā kā tiek ziņots, ka 2025. gadā bērnu vervēšanas apjoms trīskāršojās; tā kā tiek ziņots, ka līdz pat 50 % bandu locekļu ir bērni; tā kā skolu slēgšana ir liegusi izglītību 1,5 miljoniem bērnu;
C.	tā kā bandas izmanto seksuālu vardarbību, lai iebiedētu un kontrolētu iedzīvotājus, un tās upuri nesamērīgi bieži ir sievietes un meitenes;
D.	tā kā humanitārā situācija ir sasniegusi vēl nepieredzētu līmeni, proti, 1,45 miljoni cilvēku ir pārvietoti un vairāk nekā puse iedzīvotāju saskaras ar akūtu pārtikas trūkumu, savukārt humānās palīdzības sniegšana ir nepietiekami finansēta;
E.	tā kā pārrobežu noziedzība, nelikumīgas ieroču plūsmas, narkotiku tirdzniecība un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācija veicina bandu vardarbību, cilvēku tirdzniecību un ekspluatāciju Haiti;
F.	tā kā 2025. gada 30. septembrī ANO Drošības padome pārveidoja daudznacionālo drošības atbalsta misiju par Bandu apkarošanas spēkiem (Gang Suppression Force (GSF)), kam joprojām trūkst finansējuma un cilvēkresursu,
1.	stingri nosoda noziedzīgo grupējumu īstenoto pieaugošo vardarbību, bērnu tirdzniecību, vervēšanu un ekspluatāciju, tostarp seksuālu izmantošanu, un civiliedzīvotāju piespiedu pārvietošanu;
2.	aicina īstenot atbruņošanas, demobilizācijas un reintegrācijas politiku, tostarp attiecībā uz bērniem; uzsver, ka bērnus nedrīkst saukt pie kriminālatbildības par darbībām, kas veiktas tieši viņu ekspluatācijas rezultātā, bet viņi ir jāatzīst par cietušajiem un viņiem jāsniedz palīdzība; prasa nodrošināt seksuālās vardarbības un ekspluatācijas upuriem piekļuvi medicīniskajai aprūpei un tiesiskajai aizsardzībai;
3.	aicina Haiti iestādes novērst bērnu tirdzniecību, stiprinot sociālo aizsardzību, nodrošinot drošu izglītību, paplašinot psihosociālo aprūpi un izstrādājot reintegrācijas programmas, kā arī nodrošinot tiesībās balstītus ceļus izkļūšanai no vardarbības;
4.	aicina Haiti iestādes par prioritāti noteikt tiesiskumu, nodrošināt tiesisko aizsardzību, cīnīties pret nesodāmību, izmeklēt visus noziedzīgo grupējumu izdarītos noziegumus taisnīgās un uzticamās procedūrās, kā arī pienācīgi izmantot tiesu iestāžu specializētās spējas; prasa veikt neatkarīgu izmeklēšanu par iespējamiem nāvessodiem, kas izpildīti bez tiesas sprieduma;
5.	aicina ES, tās dalībvalstis un starptautiskos partnerus stiprināt atbalstu bērnu aizsardzībai, rehabilitācijai un reintegrācijai, dienestiem, kas palīdz cietušajiem, tiesu iestāžu un prokuratūras spējām un Haiti pilsoniskajai sabiedrībai;
6.	norāda uz USAID un ANO finansējuma samazinājumu; aicina ES un tās dalībvalstis palielināt sniegtās humānās palīdzības apjomu, tostarp uzlabot cilvēku tirdzniecības un seksuālās izmantošanas upuru aizsardzību un veselības aprūpi; mudina uzņēmējvalstis apturēt deportācijas uz Haiti;
7.	aicina ES un tās dalībvalstis sniegt pastāvīgu atbalstu GSF, nodrošinot stingrus cilvēktiesību ievērošanas un atbildības noteikšanas mehānismus;
8.	prasa pilnībā īstenot ANO ieroču embargo; mudina ES un tās dalībvalstis pastiprināt centienus ierobežot nelikumīgas ieroču un finanšu plūsmas uz Haiti, tostarp izmantojot tiesu iestāžu sadarbību un robežu uzraudzību, un turpināt piemērot mērķorientētas sankcijas;
9.	uzdod priekšsēdētājai nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, PV/AP, ANO ģenerālsekretāram, Karību valstu foruma struktūrām un Haiti iestādēm.




image1.png




